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1. 	 Obecná ustanovení – rozsah platnosti

1.1	� Tyto „Všeobecné nákupní podmínky“ (dále také jen „nákupní podmínky“) 
platí pro veškeré dodávky a služby (včetně smluv o dílo a kupních smluv), které 
poskytují dodavatelé či poskytovatelé služeb (dále jen „dodavatelé) společnosti 
Pfeifer Holz s.r.o. (dále jen „společnost“).

1.2	� Veškeré dodávky, plnění a nabídky dodavatelů jsou prováděny výhradně na 
základě těchto nákupních podmínek. Tyto nákupní podmínky jsou součástí 
veškerých smluv a objednávek (dále jen „smlouvy“), které společnost uzaví-
rá se svými dodavateli ohledně dodávek či plnění, které nabízejí. Dodavatel 
uzavřením smlouvy vyslovuje souhlas se zněním těchto nákupních podmínek, 
které jsou platné pro smluvní vztah mezi společností a dodavatelem, a potvrz-
uje, že tyto nákupní podmínky jsou její nedílnou součástí. V rámci běžného 
obchodního styku platí tyto nákupní podmínky i pro veškeré budoucí obcho-
dy s daným dodavatelem, a to včetně pravidel pro uzavírání smluv.

1.3 	� Obchodní podmínky dodavatelů či třetích stran se neaplikují, ani když 
společnost jejich platnost v konkrétním případě výslovně neodmítne. Odka-
zem na dokument, který obsahuje obchodní podmínky dodavatele nebo třetí 
strany nebo na ně odkazuje, neuděluje společnost souhlas s platností těchto 
obchodních podmínek.

1.4	� Veškerá ujednání mezi společností a dodavatelem za účelem realizace smlouvy 
musejí být v této smlouvě písemně stanovena.

1.5	� Nabídky učiněné dodavatelem jsou pro společnost bezplatné a nezakládají ze 
strany společnosti povinnost k uzavření smlouvy. Dodavatel je povinen zkon-
trolovat před podáním nabídky podklady, které mu byly předány při poptávce 
nebo vypsání výběrového řízení (popis plnění, výkresy, výpočty atd.), z hledis-
ka případných závad a před podáním své nabídky sdělit společnosti pochyb-
nosti ohledně plánovaného způsobu provedení.

1.6	� Dodavatel je povinen dodat kompletní dodávku, resp. poskytnout úplné 
plnění, i když ve smlouvě nejsou výslovně uvedeny všechny jednotlivé části 
nebo dílčí plnění.

2. 	 Uzavření smlouvy/realizace smlouvy/výpověď smlouvy/dodávka

2.1	� Dodavatel je povinen přijmout ve lhůtě maximálně tří (3) pracovních dnů 
závaznou objednávku (návrh na uzavření smlouvy) vystavenou společností, 
která může být učiněna i elektronickou cestou, tak, že zašle zpět její potvrz-
ení, které rovněž může být učiněno elektronickou cestou. Odchylná ujednání 
obsažená ve smlouvě mají přednost před zněním nákupních podmínek. Jaká-
koliv změna, výhrada či dodatky k objednávce zakládají protinávrh a vyžadují 
písemný souhlas společnosti; bez tohoto souhlasu smlouva nevznikne, a to i 
pokud uplatněné výhrady nebo změny nemění podstatně podmínky objed-
návky (návrhu smlouvy).

2.2	� Pokud by vzhledem ke specifikaci dodávky vznikly, anebo mohly vzniknout 
pochybnosti o jejím rozsahu anebo technických parametrech, je dodavatel po-
vinen o takové skutečnosti společnost neprodleně vyrozumět prostřednictvím 
elektronické pošty, případně též na základě osobní nebo telefonické konzulta-
ce, a vyčkat s prováděním dodávky a plnění na upřesnění a pokyny ze strany 
společnosti.

2.3	� Dodavatel je povinen provést dodávky a plnění podle technických podkladů, 
které jsou základem smlouvy. Chce-li se dodavatel od těchto podkladů 
odchýlit, je povinen to společnosti oznámit, spolu s uvedením údajů o výrobci, 
typovém označení, cenách a odůvodnění a vyžádat si k tomu její předchozí 
písemný souhlas. Technické podklady, které je dodavatel povinen poskytnout, 
musejí být společnosti předloženy včas, aby do nich ještě mohly být zapraco-
vány nutné změny.

2.4	� Budou-li ve výrobním závodu společnosti prováděny montáže, údržba, in-
spekce, uvádění do provozu atp., platí pro tyto činnosti bezpečnostní směrnice 
pro cizí firmy vztahující se k danému výrobnímu závodu společnosti.

2.5 	� Společnost si vyhrazuje vlastnická a autorská práva k zobrazením, výkresům, 
výpočtům a dalším podkladům, které jsou součástí nebo přílohou objednáv-
ky, anebo budou předány dodavateli v průběhu plnění příslušné smlouvy. 
Tyto podklady nesmějí být bez výslovného písemného souhlasu společnosti 
zpřístupněny třetím osobám. Výše uvedené podklady smějí být používány 
výhradně pro výrobu na základě uzavřené smlouvy; po realizaci smlouvy 
musejí být společnosti bez vyžádání vráceny. Vůči třetím osobám musejí být 
udržovány v tajnosti; zde platí subsidiárně ustanovení bodu 13.

2.6	� Společnost je ve výjimečných případech oprávněna formou písemného ozná-
mení změnit čas a místo dodávky a druh obalu ve lhůtě alespoň 14 kalendářních 
dnů před sjednaným termínem dodání. Totéž platí pro změny specifikace 
výrobku, pokud mohou být realizovány v rámci běžného výrobního procesu 
dodavatele bez významných dodatečných nákladů, přičemž v těchto případech 
činí lhůta pro oznámení nejméně 14 kalendářních dnů. O takto vzniklých 
zvýšených či snížených nákladech uzavřou strany před provedením dané 
změny dohodu. Pokud takové změny povedou ke zpoždění dodávky, kterému 
se nelze při obvyklém výrobním provozu a obchodní činnosti dodavatele za 
přijatelného úsilí vyhnout, je dodavatel povinen tuto skutečnost neprodleně 
oznámit společnosti a vyžádat si od ní písemný souhlas ohledně zpoždění do-
dávky. Dodavatel je podle svého rozumného uvážení povinen sdělit společnosti 
očekávané zvýšení nákladů či zpoždění dodávky, a to písemně, bez zbytečného 

prodlení a včas, nejméně však pět dní po obdržení oznámení podle věty první. 
V opačném případě mu nevzniká nárok na zvýšené náklady ani nárok na za-
placení ceny za případné vícepráce.

2.7	� Lhůty pro dodávky, resp. plnění se počítají od data objednání. Smluvní závaz-
ky dodavatele se považují za splněné, pokud dodavatel poskytne společnosti 
do okamžiku uplynutí dodací lhůty kompletní osvědčení o zkouškách 
nebo původu zboží, návody k provozu a obsluze, technickou dokumentaci, 
přepravní a celní doklady v souladu se smlouvou nebo podle zákonných či 
úředních předpisů. Jakmile bude dodavatel předpokládat, že nebude schopen 
splnit své smluvní závazky nebo je nebude schopen splnit včas, je povinen tuto 
skutečnost společnosti neprodleně oznámit, a to spolu s uvedením důvodu a 
předpokládaném zpoždění dodávky. Jestliže dodavatel neposkytne společnosti 
plnění v rámci sjednané dodací lhůty, je společnost oprávněna požadovat 
smluvní pokutu v důsledku prodlení ve výši jednoho procenta (1 %) sjednané 
ceny z celkové ceny zboží za každý ukončený týden (sedm kalendářních dnů), 
nejvíce však deset procent (10 %) ceny; zákonné nároky a právo v případě 
prodlení s dodávkou, která/které tuto smluvní pokutu převyšují, včetně práva 
na náhradu škody vzniklé porušením povinnosti zajištěné smluvní pokutou, 
zůstávají společnosti zachována.

2.8	� Společnost je kdykoli oprávněna smlouvu vypovědět, a to formou písemné-
ho prohlášení s uvedením výpovědních důvodů, pokud objednané výrobky a 
plnění nemůže ve své obchodní činnosti využít kvůli okolnostem, které nastaly 
po uzavření smlouvy. V takovém případě bude dodavateli uhrazeno jím pos-
kytnuté dílčí plnění. Hodnota prodeje zboží třetí straně bude započtena.

2.9	� Předčasné plnění nebo dílčí poskytnutí dodávky či plnění není povoleno 
a musí jej předem písemně odsouhlasit společnost, není-li sjednáno jinak. 
Případné takto vzniklé vícenáklady a rizika nese dodavatel.

2.10	� Dodavatel je povinen bez vyzvání upozornit společnost na dovozní a vývozní 
omezení. Týkají-li se taková omezení předmětu jeho dodávky či plnění, je po-
vinen na vlastní náklady obstarat potřebná úřední povolení.

2.11	� Neproveditelnost z důvodu vyšší moci:

2.11.1	�„Vyšší moc“ znamená výskyt události nebo okolnosti, která jedné ze stran brá-
ní ve splnění jednoho nebo více jejích smluvních závazků, pokud tato stra-
na prokáže, a v rozsahu, v jakém prokáže: [a] že se taková překážka vymyká 
možnosti její kontroly; a [b] že v okamžiku uzavření smlouvy nemohla být 
rozumně předvídatelná; a [c] že dotčená strana nemohla účinkům překážky 
rozumně zabránit nebo je překonat.

2.11.2	�Dokud nebude prokázán opak, má se za to, že následující události týkající se 
jedné ze stran splňují podmínky uvedené v odstavci 2.11.1 písm. (a) a (b) to-
hoto ustanovení: i) válka (vyhlášená nebo nevyhlášená), nepřátelské akce, in-
vaze, akt zahraničních nepřátel, rozsáhlá vojenská mobilizace; (ii) občanská 
válka, nepokoje, vzpoura a revoluce, vojenská nebo uzurpovaná moc, povstá-
ní, teroristický čin, sabotáž nebo pirátství; (iii) měnové a obchodní omezení, 
embargo, sankce; (iv) úřední moc zákonná či nezákonná, uposlechnutí záko-
na nebo úředního nařízení, vyvlastnění, zabavení továren, rekvizice (tj. zaba-
vení civilního majetku pro vojenské účely), zestátnění; (v) nákaza, epidemie, 
přírodní pohroma nebo extrémní přírodní událost; (vi) výbuch, požár, zničení 
vybavení, delší výpadek dopravy, telekomunikací, informačního systému nebo 
energie; (vii) obecné pracovní nepokoje jako bojkot, stávka a výluka, stávka 
„work-to-rule“, okupace továren a budov.

2.11.3	�Strana, která se může s úspěchem odvolat na výše uvedené ustanovení, 
je zproštěna povinnosti plnit své závazky ze   smlouvy   a je   vyvázána   z 
odpovědnosti   za   způsobenou   škodu nebo z jakéhokoli jiného smluvního 
závazku při porušení smlouvy od okamžiku, kdy překážka způsobí nemožnost 
plnění, za předpokladu, že je o této skutečnosti neprodleně vyrozuměna druhá 
smluvní strana. Nebude-li druhá smluvní strana vyrozuměna neprodleně, pla-
tí zproštění od okamžiku, kdy je o výše uvedených okolnostech informována 
druhá smluvní strana. Pokud je účinek překážky nebo událost přechodného 
charakteru, platí shora uvedené následky pouze po dobu, kdy překážka 
zabraňuje dotčené straně v plnění. Jestliže má trvání překážky ve značné míře 
za následek to, že smluvní strany nedosáhnou toho, co by na základě smlou-
vy oprávněně mohly očekávat, je každá z nich oprávněna od smlouvy během 
přiměřené lhůty odstoupit, a to na základě vyrozumění druhé smluvní strany. 
Není-li dohodnuto jinak, sjednávají smluvní strany výslovně, že smlouva může 
být oběma smluvními stranami vypovězena, pokud doba trvání překážky 
překročí 120 dní.

3. 	 Platební podmínky

3.1	� Není-li konkrétně upraveno jinak, jsou ceny uvedené ve smlouvě po dobu 
trvání smluvního poměru závazné a fixní. Jako dodací podmínky se sjednávají 
„DDP sídlo společnosti Pfeifer Holz s.r.o. „(Incoterms 2020), není-li konkrétně 
dohodnuto jinak.

3.2	� Není-li v konkrétním případě upraveno jinak, činí splatnost faktur 14 dnů se 
slevou 3 % nebo do 60 dnů bez slevy. Lhůty běží od doručení řádné faktu-
ry dodavatele, nikoli však před poskytnutím dodávky či služeb a předáním 
podkladů uvedených v bodě 2.7. Pro včasnost plateb ze strany společnosti 
dostačuje doručení převodního příkazu bance společnosti.
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3.3	� Provedení plateb neznamená uznání podmínek a cen dodavatele. Okamžik 
provedení platby nemá vliv na poskytnutí záruky za plnění ze strany dodava-
tele či na jiná práva vyplývající ze závad plnění.

3.4	� Jestliže se společnost dostane do prodlení s platbou, má dodavatel nárok na 
úroky z prodlení ve výši 5 % p.a. od okamžiku splatnosti.

4. 	 Fakturace

4.1 	 Faktury nesmějí být přiloženy ke zboží/dodávce.

4.2	� Faktura bude po poskytnutí úplného plnění zaslána společnosti s uvedením 
veškerých údajů o objednávce (objednací číslo, číslo zakázky, označení za-
kázky, kontaktní osoba ve společnosti) a daňové identifikační číslo (DIČ) pro 
účely DPH v zákonem předepsané formě. Faktury, které nebudou splňovat 
tyto podmínky, zejména co se týče identifikačních údajů objednávky, mohou 
být odmítnuty. Dodavatel je povinen vystavit fakturu přehledně a tak, aby 
mohly být údaje na ní prověřeny. Je přitom povinen dodržet pořadí položek a 
označení smluvních podkladů vztahujících se k dodávce.

4.3 	� Faktury musejí být vystaveny vždy na fakturační adresu uvedenou ve smlouvě.

4.4	� Jestliže se bude doručení zboží a faktury časově lišit, začíná platební lhůta běžet 
teprve okamžikem, kdy bude společnosti doručeno jak zboží, tak faktura.

4.5	� Fakturu lze uhradit pouze tehdy, jestliže bude obsahovat veškeré náležitosti 
stanovené platnými právními předpisy pro řádný daňový a účetní doklad, a 
pokud bude faktura doručena poštou na fakturační adresu společnosti nebo 
elektronicky na adresu daného výrobního závodu. Adresy, podmínky a infor-
mace ohledně digitálního procesu fakturace jsou na stránkách: 

 	 https://www.pfeifergroup.com/cs/kontakt/zajimavosti/nakupni-podminky/

 	 Veškeré následky vzniklé nedodržením této povinnosti jdou k tíži dodavatele.

4.6	� Po dodání předmětu plnění uhradí společnost fakturu ve lhůtě uvedené v odst. 
3.2, nebude-li písemně sjednáno jinak. Zároveň je nutné na faktuře uvést číslo 
objednávky nebo odkaz na jiný dokument na základě kterého smluvní vztah 
vznikl (bod 4.2).

4.7 	� Cena uvedená na faktuře musí být uvedena ve stejné měně, jako je měna uve-
dená v uzavřené smlouvě.

5. 	 Odpovědnost

5.1	� Dodavatel odpovídá za to, že jeho výrobky odpovídají vždy aktuálnímu sta-
vu techniky, příslušným předpisům a úředním nařízením a jsou bez omeze-
ní vhodné pro předpokládaný účel použití. Dodavatel je povinen zachovat 
řádnou kvalitu zboží včetně detailní výstupní kontroly produktů a na vyžádání 
tuto skutečnost společnosti doložit. Dodavatel je rovněž povinen se na vlastní 
odpovědnost informovat o zákonných předpisech a úředních nařízeních, jest-
liže se místo použití, které je dodavateli známo, nachází v zahraničí.

5.2 	�  týkající se druhu nebo množství zboží a zjevně rozpoznatelných vad předmětu 
dodávky uplatní společnost do 30 dnů od převzetí předmětu dodávky, přičemž 
není povinna zboží prohlédnout. Nedodržení uvedené lhůty pro provedení 
reklamace nemá vliv na závazky dodavatele. Skryté vady a takové vady, které 
mohou být zjištěny teprve v průběhu montáže nebo zprovoznění dodaného 
předmětu, budou reklamovány do 30 dnů od jejich zjištění, jestliže smluvní 
strany nesjednaly odlišnou lhůtu.

5.3	� Zákonné nároky z odpovědnosti za vady zboží či odpovědnosti z vadného 
plnění náleží společnosti vždy v plné výši; společnost je v každém případě 
oprávněna požadovat od dodavatele podle své volby odstranění vady, snížení 
ceny, dodání nové věci nebo v případě prodlení odstoupení od smlouvy. 
Společnosti zůstává výslovně vyhrazeno zejména právo na náhradu škody, zej-
ména právo požadovat náhradu škody vedle plnění (5.4). K nákladům, které 
je z důvodu vad zboží povinen hradit dodavatel, patří i náklady vynaložené 
na zjištění příčin a následků vady a pro účely odstranění vady nebo na prove-
dení náhradního plnění (i provedeného společností nebo třetími stranami). 
Nevyhoví-li dodavatel nároku společnosti na poskytnutí náhradního plnění, 
opravu nebo dodatečného plnění ani v dodatečné přiměřené lhůtě stanovené 
společností pro odstranění vad nebo pokud toto plnění odmítne, je společnost 
oprávněna na náklady dodavatele vadu sama odstranit, nechat ji odstranit 
nebo si předmět dodávky opatřit jinak. Stejné právo má společnost v nalé-
havých případech, zejména pro odvrácení hrozícího nebezpečí nebo za účelem 
předcházení větším škodám. Za tímto účelem je dodavatel povinen poskyt-
nout společnosti potřebné podklady (plány, výkresy atd.) a údaje. Společnost 
je v daném případě oprávněna předat třetím stranám pověřeným náhradním 
plněním nebo dodatečným plněním všechny informace a vydat jim všech-
ny podklady, které jsou nutné k co možná nejrychlejší výrobě bezvadného 
předmětu plnění. Výše uvedenému nebrání odlišná ujednání v dohodě o za-
chování mlčenlivosti.

5.4	� Odstraněním vady nezaniká nárok společnosti na náhradu škody, která 
jí vznikla v důsledku závadného plnění.   Dodavatel   se   zavazuje   nahra-
dit   společnosti   škodu   způsobenou   porušením   povinnosti k poskytnutí 
bezvadné dodávky, včetně škody způsobené přerušením provozu, snížením 
užitných vlastností dodávky (zboží) a jiných obdobných škod.

5.5	� Neplatí-li v konkrétním případě zákonem stanovená záruční doba v delším 
rozsahu, činí záruční doba pro veškeré nároky plynoucí z této odpovědnosti 
36 měsíců, počítáno ode dne převzetí dodávky či plnění. Záruční doba se 
prodlužuje o dobu, po niž společnost nemohla předmět dodávky využívat pro 
určené použití z důvodu vad zboží či vadného plnění. Pro nahrazené nebo 
opravené části předmětu dodávky začíná nový běh záruční lhůty uvedené v 
tomto odstavci.

5.6	� Dodavatel je na vlastní náklady povinen uzavřít za škodu způsobenou jím, 
jeho zaměstnanci či pověřenými osobami v důsledku poskytnutého plnění, 
provedených prací či dodaných věcí dostatečně vysoké pojištění podle bodu 6.

5.7	� Za účelem stanovení rozsahu škody způsobené porušením povinností doda-
vatele z této smlouvy, která se řídí těmito obchodními podmínkami, odpoví-
dá dodavatel za veškeré škody, které vzniknou společnosti, jejím zákazníkům 
či jiným osobám v souvislosti s porušením jeho smluvních závazků, včetně 
škody, která převyšuje škodu, kterou mohl dodavatel předvídat jako možný 
důsledek porušení své povinnosti, včetně případů, které nejsou uvedeny na 
seznamu událostí vyšší moci (bod 2.11) a k jejichž překonání se dodavatel tím-
to způsobem zavázal. Dodavatel je povinen společnosti nahradit škodu, zej-
ména pak veškeré částky, které společnosti vzniknou v souvislosti s porušením 
smluvních závazků dodavatele, nákladů řízení, které bude společnost nucena 
vést v souvislosti s porušením smlouvy, a veškeré náklady související s vadami 
dodávky či zboží. Dodavatel se zavazuje nahradit společnosti škodu v plné výši 
do 30 dnů ode dne doručení písemné výzvy společnosti.

5.8	� Odpovídá-li dodavatel za vadu zboží anebo spočívá-li příčina škody na pro-
duktu společnosti nebo příčina škody způsobené vadou výrobku společnosti 
ve sféře dodavatele, je dodavatel povinen společnost na její první výzvu zpros-
tit nároků třetích osob na náhradu nebo odstranění škody. V rámci výše uve-
deného je dodavatel povinen nahradit společnosti i případné náklady, které jí 
vzniknou v souvislosti s upozorněním na závadný výrobek nebo jeho stažením 
z trhu. Společnost bude dodavatele předem informovat o obsahu a rozsahu 
takového postupu a poskytne mu možnost se k věci vyjádřit, lze-li to po ní v 
rozumném rozsahu požadovat.

5.9	� Dodavatel společnosti na první výzvu a bezplatně postoupí nároky vůči svým 
subdodavatelům či výrobcům / subdodavatelům, pokud společnost nebu-
de moci uplatnit nároky na náhradu škody vůči dodavateli, neboť tento není 
výrobcem.

6. 	 Pojištění

6.1	� Dodavatel je povinen uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou   
podnikatelskou činností s paušálním rozsahem krytí ve výši alespoň dvojná-
sobku hodnoty objednávky, nejméně však 2.000.000 EUR (dva miliony euro) 
na škodní událost a na žádost společnosti jí předložit potvrzení o uzavřeném 
pojištění; vzniknou-li společnosti nároky na náhradu škody, které převyšují 
pojistné krytí, zůstávají tyto nároky nedotčeny.

6.2	� Uzavření speciálního pojištění pro montáž vedle pojištění odpovědnosti za ško-
du musí být v konkrétním případě dohodnuto mezi společností a dodavatelem.

7. 	 Obaly

7.1	� Náklady balného hradí dodavatel. Na výzvu společnosti je dodavatel povinen 
balicí materiál po provedené dodávce na vlastní náklady odstranit.

7.2	� Dodavatel je povinen na své náklady dodávku zabalit, zajistit nebo jinak 
opatřit pro přepravu tak. V případě, že způsob zabalení a zajištění předmětu 
smlouvy pro přepravu není výslovně stanoven, je dodavatel povinen dodávku 
pro přepravu zabalit či zajistit tak, aby v průběhu přepravy včetně nakládky a 
vykládky nemohlo dojít k poškození nebo znehodnocení dodávky. Při bale-
ní a zajištění pro přepravu je dodavatel povinen respektovat případné pokyny 
společnosti a dále uvedené podmínky.

7.3	� Obal musí umožňovat bezpečné uskladnění dodávaných předmětů bez ztrá-
ty jejich kvality. Na obalu musí být na viditelném místě čitelné pokyny pro 
bezpečnou manipulaci, tj. především manipulační značky pro označování 
přepravních obalů, identifikační označení vratných obalů a označení vyžado-
vaná právními předpisy upravujícími výrobu, užívání a jiné nakládání s 
předmětem plnění, např. právními přepisy upravujícími nebezpečné a toxické 
látky. Na dobře viditelném a přístupném místě musí být umístěn dodací list. 
Dodací list musí obsahovat označení dodavatele a společnosti, adresu dodání 
podle objednávky, číslo objednávky, údaje o množství a obsahu obalu podle 
označení a členění.

7.4	� Obal musí dále obsahovat údaj o hmotnosti brutto a o rozměrech balení 
označených štítkem, barvou či jiným zřetelným a čitelným způsobem. Dodáv-
ka bez splnění náležitostí stanovených v nákupních podmínkách pro balení a 
označování obalu je považována za vadnou. Dodavatel prohlašuje, že naplňuje 
požadavky zákona č. 477/2001 Sb., o obalech v platném znění.

8. 	 Průmyslová práva a práva k duševnímu vlastnictví

8.1	� Dodavatel odpovídá za to, že dodávkou a užíváním předmětů dodávky nebu-
dou porušeny patenty, licence a ochranná práva třetích osob. Případné licenční 
poplatky hradí dodavatel.
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8.2	� Dodavatel je povinen zprostit společnost veškerých nároků, které vůči ní uplat-
ní třetí osoby z důvodu porušení práv průmyslového vlastnictví a nahradit jí 
veškeré nezbytné náklady a škody vzniklé v souvislosti s těmito nároky.

8.3	� Promlčecí doba pro tyto nároky činí 10 let, počínaje uzavřením dané smlouvy. 
Výše uvedené nároky jsou nezávislé na zavinění dodavatele.

8.4	� Dodavatel se zavazuje nezveřejňovat či nezpřístupnit jakékoliv třetí osobě 
jakoukoliv dokumentaci (zejména dokumentaci vytvořenou dodavatelem za 
účelem plnění smlouvy) nebo software, na jehož vývoji se podílela společnost 
nebo jej financovala či spolufinancovala, či ji nevyužít ve prospěch jakéko-
liv třetí osoby. Tuto dokumentaci nebo software je dodavatel oprávněn použít 
pouze ke splnění smlouvy. Po splnění smlouvy či po jejím zániku jakýmkoliv 
jiným způsobem je dodavatel povinen bezplatně společnosti předat dokumen-
taci nebo zdrojové kódy software, převést na ni vlastnické právo k ní a zničit 
veškeré případné kopie (včetně datových), které si pro splnění smlouvy pořídil.

8.5	� Dodavatel prohlašuje, že jakékoliv součásti dodávky, k nimž se vztahují prá-
va z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, náleží ode dne jejich 
převzetí společnosti. Práva náležející společnosti podle věty první zahrnu-
jí výhradní, neomezené právo k jejich užívání v nejširším možném rozsahu 
v souladu s příslušnou právní úpravou příslušného druhu průmyslového či 
duševního vlastnictví. Právo na užívání těchto věcí je časově a místně neome-
zené, je převáděno jako právo bezplatné a převoditelné, s právem udělování 
sublicencí, a jako právo postupitelné bez nutnosti souhlasu původce či majitele 
průmyslového či duševního vlastnictví. Jakákoliv odměna za poskytnutí těchto 
práv je zahrnuta v ceně dodávky.

9. 	 Provozní prostředky/předměty

9.1	� Převezme-li společnost poměrnou část nákladů na výrobu provozních 
prostředků dodavatele, stává se spoluvlastníkem výrobků v poměru odpo-
vídajícím nákladům, které vynaložila na jejich výrobu. Předání společnosti 
bude nahrazeno povinností uschování a přenechání výrobních prostředků 
dodavatelem k provedení zakázek pro společnost. Jestliže dodavatel požado-
vané díly již nevyrábí nebo je nevyrábí v potřebném rozsahu, a to z důvodů, 
které společnost nezpůsobila, přejdou provozní prostředky proti přiměřené 
náhradě, jejíž výše bude předmětem dohody, do výlučného vlastnictví 
společnosti a budou jí vydány. V takovém případě je dodavatel povinen pečlivě 
a na vlastní náklady uschovat provozní prostředky až do okamžiku vyzvednutí 
společností. V případě, že společnost z poměrné části nebo zcela poskytne pro-
vozní prostředky, zůstává jí vyhrazeno vlastnické právo k nim a může kdykoli 
bez udání důvodů požadovat jejich vrácení. Dodavatel smí použít provozní 
prostředky poskytnuté společností výhradně k výrobě nebo zpracování zboží, 
které si společnost objednala.

9.2	� Nástroje, filmy, tiskové předlohy atp., které dodavatel vyrobí za účelem splnění 
smlouvy, přecházejí nejpozději okamžikem zaplacení do výlučného vlastnictví 
společnosti, i když nadále zůstanou v držbě dodavatele. Dodavatel je povinen 
tyto předměty na výzvu společnosti vydat.

10. 	 Výhrada vlastnictví/postoupení

10.1	� Vlastnické právo ke zboží a dodávkám přechází z dodavatele na společnost 
jejich předáním, dodáním nebo zaplacením (i kdyby se zboží nadále nach-
ázelo v držbě dodavatele) podle toho, která z těchto skutečností nastane dříve. 
Nebezpečí škody na zboží a dodávkách přechází na společnost okamžikem, 
kdy je převezme od dodavatele.

10.2	� Pokud společnost dodá výrobní díly dodavateli, vyhrazuje si k nim své vlast-
nické právo. Zpracování nebo změna dodavatelem budou provedeny na jeho 
náklady. Bude-li zboží s výhradou vlastnictví společnosti zpracováváno s 
jinými předměty, které společnosti nenáležejí, stává se společnost spoluvlast-
níkem nové věci v poměru odpovídajícím hodnotě věci poskytnuté společností 
v porovnání s ostatními zpracovávanými předměty k okamžiku zpracování.

10.3	� Dodavatel není oprávněn zcela nebo zčásti postupovat pohledávky z obchod-
ního vztahu se společností třetím stranám, kromě případů, kdy k postoupení 
dojde s předchozím písemným souhlasem společnosti.

11. 	 Právo na mimořádné odstoupení od smlouvy

	� Bude-li s dodavatelem zahájeno insolvenční řízení, nebo bude-li ohledně 
majetku dodavatele zahájeno insolvenční řízení, nebo obdobné řízení dle 
zahraničního právního řádu, nebo nebude-li takové řízení zahájeno pro ne-
dostatek majetku k pokrytí nákladů řízení, příp. v obdobných případech sta-
novených právními předpisy, je společnost oprávněna od smlouvy s okamžitou 
účinností odstoupit.

12. 	 Zajištění kvality/ jakost

12.1	� Dodávky či plnění musejí být poskytovány v souladu se všemi zákonnými 
ustanoveními, technickými požadavky a odpovídajícími technickými a 
bezpečnostními normami, které se vztahují k předmětu smlouvy, a to jak 
podle kogentních předpisů, tak doporučujících norem. Hmotné a nehmotné 

předměty, které jsou součástí dodávky, nesmí být zatíženy právními vadami, 
jako např. zástavními právy.

12.2	� Dodavatel bude zabezpečovat zajištění kvality a dodržování ostatních procesů 
řízení v závislosti na druhu a rozsahu dodávky, které budou odpovídat 
nejnovějšímu stavu techniky stejně jako právním a ostatním požadavkům. 
Tuto skutečnost bude dodavatel na vyžádání společnosti povinen prokázat 
nebo bude povinen umožnit společnosti provedení auditu kvality, resp. systé-
mu řízení. V případě potřeby uzavře dodavatel se společností příslušnou do-
hodu o zajištění kvality a souvisejících procesů.

12.3	� Dodávané výrobky, komponenty i součásti použité k jejich výrobě musí být 
nové, nepoužité, nepoškozené a zhotovené z kvalitního materiálu. Pokud jsou 
prováděny na základě vzorků, návrhů či výkresů, musí zcela odpovídat těmto 
vzorkům či výkresům.

12.4	� Dodavatel je povinen oznámit společnosti, nejpozději do řádného předání do-
dávky, zemi původu použitých materiálů nebo dílů.

12.5	� Dodavatel je povinen po dobu trvání záruky udržovat svůj systém řízení, a to 
minimálně v rozsahu a kvalitě, jaký byl v době uzavření smlouvy se společností.

13. 	 Obchodní tajemství a mlčenlivost/ ochrana osobních údajů

13.1	� Veškeré informace, které společnost poskytne dodavateli, stejně jako smluvní 
poměr jako takový, se považují za důvěrné a představují obchodní tajemství. 
Dodavatel se zavazuje zachovávat v přísné tajnosti veškeré podklady a infor-
mace, které obdrží od společnosti za účelem provedení dodávky. Předávání ta-
kových podkladů a informací třetím osobám není povoleno. Z tohoto ustano-
vení je vyňata zákonná povinnost uveřejňování informací. V takovém případě 
je dodavatel povinen společnost ihned předem informovat, je-li to ze zákona 
přípustné. Dodavatel musí mít výslovný předchozí písemně udělený souhlas k 
tomu, aby mohly být informace dodavatele předávány jeho subdodavatelům. 
Dodavatel odpovídá společnosti za veškerou škodu a omezení, která vznik-
ne/vzniknou porušením tohoto ustanovení. Dodavatel je povinen zachovávat 
vůči třetím osobám absolutní mlčenlivost o všech podkladech a informacích 
(i ústně předaných), které se týkají obchodní činnosti společnosti. Povinnost 
mlčenlivosti zaniká, pokud se znalosti týkající se výroby obsažené v předaných 
provozních prostředcích, resp. v přenechaných výkresech, návrzích, popisech 
a jiných podkladech stanou obecně známými, a v míře, do jaké se takovými 
stanou. Dodavatel je povinen zajistit, že tato povinnost mlčenlivosti bude 
dodržena i jeho zaměstnanci a jinými spolupracujícími osobami. Shora uvede-
ná povinnost mlčenlivosti přetrvává i po ukončení smlouvy.

13.2	� Dodavatel se zavazuje, že veškeré osobní údaje plynoucí ze smluvního vzta-
hu budou zpracovány podle platných předpisů pro ochranu osobních údajů. 
Společnost jako správce ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 2016/679 (GDPR), bude v rozsahu potřebném pro řádné plnění 
závazků, jakož i za účelem nezbytné ochrany práv společnosti vyplývajících 
z uzavřených smluv, v nezbytném rozsahu používat osobní údaje uvedené v 
příslušné smlouvě (objednávce), a to v souladu se standardy zavedenými v 
rámci společnosti za účelem splnění podmínek stanovených v GDPR.

14. 	 Závěrečná ustanovení

14.1	� Nevyplývá-li ze smlouvy jinak, je místem plnění pro všechny dodávky, resp. plnění 
dodavatele dodací adresa a pro platby dodavatele sídlo společnosti (bod 3.1).

14.2	� Tyto nákupní podmínky jsou pro smluvní strany platné a účinné od první 
objednávky, resp. od uzavření smlouvy mezi smluvními stranami. Text ná-
kupních podmínek objednávky je k dispozici na adrese: https://www.pfeifer-
group.com/cs/kontakt/zajimavosti/nakupni-podminky/. Aplikace ustanovení 
§ 1753 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „ObčZ“) se vylučuje.

14.3	� Pro všechny spory vzniklé ze smlouvy nebo s ní související se sjednává výlučná 
příslušnost soudů České republiky. Zároveň se sjednává místní příslušnost 
Okresního soudu v Klatovech. Společnost je však oprávněna zahájit řízení pro-
ti dodavateli i u soudu jehož místní příslušnost je určena podle jeho sídla nebo 
bydliště. Pro všechny smluvní vztahy a právní otázky s nimi související se sjed-
nává platnost českého práva, s vyloučením Úmluvy OSN o mezinárodní koupi 
zboží a kolizních norem mezinárodního práva soukromého. Vztahy výslovně 
těmito nákupními podmínkami neupravené se řídí příslušnými ustanoveními 
ObčZ. Ustanovení § 1799 a § 1800 ObčZ nebudou aplikována. Smlouva zava-
zuje právní nástupce obou smluvních stran. Smluvní strany zavazuje pouze 
taková obchodní zvyklost, kterou sjednají písemně. Aplikace ustanovení § 558 
odst. 2 ObčZ se vylučuje.

14.4	� Pokud by jednotlivá ustanovení těchto nákupních podmínek byla nebo se stala 
zcela či zčásti neúčinnými nebo neproveditelnými, není tím dotčena platnost 
ostatních podmínek. Neúčinná úprava se považuje za nahrazenou takovou 
úpravou, která se nejvíce blíží zamýšlenému hospodářskému účelu.

14.5	� Tyto Všeobecné nákupní podmínky jsou k dispozici v různých jazykových 
verzích. V případě rozporů nebo nejasností je pro výklad rozhodné německé 
znění.


